
 

 

Horario de oficina/Office Hours 
 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado - Lunes: Cerrado 

Saturday - Monday: Closed 
 

Religious office / Oficina Religiosa 
Wednesday—Friday / Miércoles –Viernes 
 

10:30 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 4:00 pm 
Saturday / Sabado 9:00 am to 1:00 pm 
Sunday / Domingo 9:30 am to 2:00 pm 
Monday & Tuesday /Lunes y Martes: Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
 

 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

———————————————————————————

Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 

 
Vicario/Vicar 

Rev. Carlos Mesa 
——————————————————- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 Ext. #306 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 301 

Sister. Rosario Coronado 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 305 

 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzmán,   
Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 
323-734-4022 

 

 

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospital-
idad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

 

 Marzo 8, 2026  
Tercer Domingo de Cuaresma  

 

March 8, 2026  
third Sunday of Lent  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

 

 

Domingo Marzo 8. 
Sunday March 8, 2026 

 

6:45 am  
For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo    
 José Gómez  

8:00 am 
Por el eterno Descanso de:  
Clyde M. Perry       
Beatriz Carreño 1er aniv luctuoso 
Adan Silva   4to aniv luctuoso 
Francisco Cervantes Garcia   
 

Cumpleaños de: 
Veronica Silva 
Filemon Zarazúa 
Gerardo Magaña Navarro 
 

 
 

Bendiciones para: 
Anaberta Mendoza y familia 
 
 
10:00 am   
Por el eterno descanso de 
Sr. Antonietta Zapata   
  
1:00 pm 
Por el eterno descanso de: 
Alicia Mansilla    
Alicia Sanchez Bramila   cumpleaños 
Maria Dolores Esparza   27 aniv  
Francisco Garcia Carrera   
Jesus Carrillo Fuentes   10 aniversario 

Angelina Magaña Rolan   
Jose Launeli Carrillo  
Sara Ubaldina Luis Perez   5 aniversario  

6:00 pm  
Por el eterno descanso de:  
Eduardo Alvarado  
 
Accion de gracias por el cumpleaños: 
Angel Eduardo Rodriguez 
 
Bendiciones para la Familia: 
Contreras Santiago 



 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Esquina de los pastores  

Fr. Carlos Mesa 
 
 

Tercer Domingo de Cuaresma – 8 de marzo de 2026 
Queridos hermanos y hermanas: Continuamos avanzando en esta Cuaresma 2026, y la liturgia de la Palabra de este domingo nos invita 
a no ser sordos a la voz de Dios y a su acción en nuestras vidas. Por eso el Salmo 94 nos dice: “Ojalá escuchen hoy la voz del Señor: 
no endurezcan su corazón.” El salmo nos invita a reconocer las bendiciones de Dios en nuestra vida personal y en nuestras familias. 
No nos vaya a pasar lo que escuchamos en la primera lectura, donde el pueblo murmura contra Dios en el desierto, duda de su presen-
cia y lo pone a prueba preguntando: “¿Está o no está el Señor con nosotros?” 
Muchas veces nosotros también vivimos momentos así. Cuando llegan las dificultades, cuando sentimos cansancio o incertidumbre, 
puede aparecer la tentación de pensar que Dios se ha olvidado de nosotros. El pueblo de Israel tenía sed en el desierto; nosotros tam-
bién tenemos nuestras propias “sedes”: sed de paz, de sentido, de esperanza, de amor. Y en medio de esa sed, a veces nuestro corazón 
se endurece o se llena de quejas. 
En el Evangelio de hoy vemos a Jesús encontrándose con la mujer samaritana junto al pozo. Hay un detalle muy interesante: el Evan-
gelio dice que ella fue al pozo al mediodía. Pero en aquella cultura nadie iba a buscar agua a esa hora. El calor del desierto era muy 
fuerte, y normalmente las mujeres iban temprano en la mañana o al caer la tarde. Es muy posible que esta mujer fuera a esa hora por-
que quería evitar encontrarse con los demás. Tal vez su historia era conocida, tal vez había escuchado miradas o palabras de juicio. 
Muchas veces nosotros también organizamos nuestra vida así: evitamos ciertos lugares, ciertas conversaciones, ciertos encuentros para 
que nadie toque nuestras heridas más profundas. Pero justamente a esa hora, cuando nadie más estaba allí, Jesús estaba esperando en 
el pozo. No para juzgarla, sino para hablar con ella, para mirarla con misericordia y para decirle algo que también nos dice hoy a noso-
tros: “Si conocieras el don de Dios…” 
Este evangelio nos recuerda algo muy importante: Dios siempre toma la iniciativa de buscarnos. Incluso cuando nuestra fe es débil, 
incluso cuando nuestra historia tiene heridas o errores, Cristo se acerca a nosotros y nos dice también: “Dame de beber.” Él quiere 
entrar en nuestra vida, en nuestras sedes más profundas. Y cuando dejamos que Él nos encuentre, nuestra vida cambia. 
El evangelio nos deja un pequeño detalle que a veces pasa desapercibido: después de hablar con Jesús, la mujer deja su cántaro en el 
pozo y corre al pueblo para anunciar lo que ha ocurrido. Ese cántaro era precisamente aquello por lo que había venido al pozo. Sin 
embargo, después de encontrarse con Cristo, ya no es lo más importante. Los Padres de la Iglesia vieron en este gesto una hermosa 
imagen de la conversión: cuando una persona se encuentra de verdad con el Señor, algo cambia en el corazón, algo se deja atrás, y 
nace un deseo nuevo de compartir con otros la alegría de haber encontrado a Dios. 
Pidamos en esta Cuaresma la gracia de no endurecer nuestro corazón. Que sepamos reconocer la presencia de Dios en nuestra vida, 
confiar en Él incluso en medio del desierto y dejarnos llenar por el agua viva de Cristo, que es la única que puede saciar verdadera-
mente la sed del corazón humano. 
 
Third Sunday of Lent – March 8, 2026 
Dear brothers and sisters, as we continue our journey through Lent 2026, the Liturgy of the Word this Sunday invites us not to be deaf 
to the voice of God and to His action in our lives. That is why Psalm 95 tells us: “If today you hear his voice, harden not your 
hearts.” The psalm invites us to recognize God’s blessings in our personal lives and in our families. Let us not fall into what we hear 
in the first reading, where the people murmur against God in the desert, doubt His presence, and put Him to the test by asking: “Is the 
Lord in our midst or not?” 
Many times, we experience moments like this in our own lives. When difficulties come, when we feel tired or uncertain, the tempta-
tion may arise to think that God has forgotten us. The people of Israel were thirsty in the desert; we too have our own kinds of “thirst”: 
a thirst for peace, for meaning, for hope, for love. And in the middle of that thirst, sometimes our hearts can become hardened or filled 
with complaints. 
In today’s Gospel we see Jesus meeting the Samaritan woman at the well. There is a very interesting detail: the Gospel tells us that she 
came to the well at noon. But in that culture no one would normally go to draw water at that time. The heat of the desert was very 
strong, and women usually went early in the morning or later in the evening. It is very possible that this woman came at noon because 
she wanted to avoid meeting other people. Perhaps her story was known in the town, perhaps she had experienced judgment or com-
ments from others. Many times we also organize our lives in a similar way: we avoid certain places, certain conversations, certain en-
counters so that no one touches our deepest wounds. But at that very hour, when no one else was there, Jesus was waiting at the well. 
Not to judge her, but to speak with her, to look at her with mercy, and to say something that He also says to us today: “If you knew the 
gift of God…” 
This Gospel reminds us of something very important: God always takes the initiative to seek us out. Even when our faith is weak, even 
when our lives carry wounds or mistakes, Christ comes close to us and says: “Give me a drink.” He wants to enter into our lives, into 
our deepest thirst. And when we allow Him to meet us, our lives begin to change. 
The Gospel also leaves us with a small detail that sometimes goes unnoticed: after speaking with Jesus, the woman leaves her jar at 
the well and runs back to the town to tell others what has happened. That jar was the very reason she had come to the well. Yet after 
encountering Christ, it is no longer the most important thing. The Fathers of the Church saw in this gesture a beautiful image of con-
version: when someone truly encounters the Lord, something changes in the heart, something is left behind, and a new desire is born 
to share with others the joy of having found God. 
During this Lent, let us ask for the grace not to harden our hearts. May we recognize God’s presence in our lives, trust Him even in the 
desert, and allow ourselves to be filled with the living water of Christ, the only water that can truly satisfy the thirst of the human 
heart. 



 

 

Mass Collection  Colecta De Misas March 01 2026        
   Sunday Masses / Misas Del Domingo 

6:45 a.m.  $410.00                                 

8:00 a.m.  $2,119.00                                    

10:00 a.m.  $802.00 

1:00 p.m.  $1,385.00 

6:00 p.m.  $926.00 
 

Total weekdays masses / misas de entre semana $698.25 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $6,341.25 

Total Healing Mass / Misa de Sanación 2/27/26  $622.00 

Initial envelope donations 5.00 

Total Donations from boxes $122.00 

Grand Total $7,090.25 

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Bautizos/Baptisms:El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third 
Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are available 
in English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en In-
gles y Bilingüe. For more information please call the parish  
office: (323) 730-9490  Ext. #301 

 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la 
oficina parroquial. For more information about The Catechesis 
for First Communion and Confirmation program please call the 
parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and 
Communion to the sick, please call the parish office.   
(323) 730-9490  Ext. #301 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la ofici-
na parroquial./ For more information, please call the parish of-
fice. (323)730-9490  Ext. #301 
Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in 
English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de  
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y  
Bilingüe. 

Horario de Misas / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

10:00 am Bilingüe / Bilingual 

1:00 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/Weekdays 

8:00 am 
Lunes a Viernes /(Español) 
Monday to Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes a Viernes  (Español) 
Tuesday to Friday (Spanish) 

8:00 am  Sabado / Saturday  (Español / Spanish) 

Adoracion al Santísimo Sacramento  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes  
Monday, Wednesday, Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Confesiones / Confections 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

 

 

Did you know? / ¿ Sabias que? 
 

March 7-8 || What to do when a child discloses abuse 
Receiving a disclosure of abuse is a huge responsibility — 
and one that must be handled properly to ensure the child’s 
safety. First and foremost, it is important to remain calm, and 
to let the child know that you are listening and taking them 
seriously. Assure them that you believe their words, and that 
you want to help. As soon as possible, although not while the 
child is talking to you, take notes and record details, and then 
report what was disclosed to you to the proper authorities. 
For more tips, visit lacatholics.org/reporting-child-abuse and 
read the VIRTUS® article “When a Child Discloses” 
at lacatholics.org/did-you-know. Read the VIRTUS® article 
“When a Child Discloses” here. 
 

Qué hacer cuando un niño denuncia un caso de abuso 
Recibir una denuncia de abuso es una gran responsabilidad, y 
debe ser tratado de forma adecuada para garantizar la seguri-
dad del niño. En primer lugar, es importante mantener la cal-
ma y hacerle saber al niño que lo estás escuchando y que lo 
estás tomando en serio. Asegúrale que crees en sus palabras y 
que quieres ayudarlo. Tan pronto como sea posible, aunque 
no mientras el niño le esté hablando, tome notas y registre los 
detalles, y luego informe de lo que le ha sido revelado a las 
autoridades apropiados. Para obtener más consejos, visi-
te lacatholics.org/reporting-child-abuse y lea el artículo de 
VIRTUS® “Cuando un niño hace una denuncia” (When a 
Child Discloses) en lacatholics.org/did-you-know. 
 


